
детальний — доКладний
Ці два слова, на перший погляд, взаємозамінні. Проте кожне 

з них має свій традиційний семантичний відтінок, що й визна-
чає правильність його вживання.

В українській мові прикметник детальний вживається як 
означення до тих предметів чи явищ, в «яких ураховано всі по-
дробиці» (СУМ, ІІ, 257), наприклад: детальний план, деталь-
на карта, детальна схема, детальний аналіз. Таку лексичну 
сполучуваність демонструє і класична художня література, і 
сучасна мовна практика: Добре було б якби достали добру і де-
тальну карту (мапу) Полтавщини, а то й взагалі українських 
губерній; скільки раз дядько при мені жалував, що нема у нього 
такої карти нового видання (Леся Українка); Самієв разом з на-
чальником штабу взявся розробляти детальний план операції  
(О. Гончар); Сьогодення вимагає детального вивчення при-
родокористування за кордоном для зваженого відбору мето-
дів керування охороною навколишнього середовища,зрозуміло 
з урахуванням вітчизняних національних умов функціонування 
суспільного виробництва (З наук.-попул. літ-ри).

Значення ‘дуже повний, ґрунтовний, з усіма деталями; ви-
черпний’ передає прикметник докладний (СУМ, ІІ, 352), на-
приклад: А для мене та хвилина, коли б я побачила свою до-
кладну біографію в друку, була б найприкрішою хвилиною 
мого життя (Леся Українка); — Треба буде дорогою склас-
ти промову… докладну, високу на думки, квітчасту на фрази  
(І. Нечуй-Левицький). Антонімом до слова докладний виступає 
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прикметник стислий, наприклад: докладна доповідь — стисла 
доповідь, докладний опис — стислий опис, докладний лист — 
стислий лист. Таку лексичну сполучуваність засвідчує сучас-
на мовна практика: Лист може бути докладний або стислий, 
написаний гарною, образною мовою або невиразно, сухо (З на-
ук.-попул. літ.); Описи місцевості можуть бути докладні або 
стислі. Часом, зображуючи якусь подію, письменник ніби ми-
мохідь вставляє окремі деталі пейзажу, на фоні якого ця подія 
розгортається (З наук.-попул. літ.).

Кожне слово із синонімічного ряду має своє місце в словни-
ку і свою лексичну сполучуваність.

Тетяна Коць

дівСтво — дівоцтво
Слово дівоцтво фіксує з позначкою розмовне Словник укра-

їнської мови в 11-ти томах (К., 1970—1980) й ототожнює його 
з віддієслівним іменником дівування («бути дівкою»), напр.: 
Рушнички ви мої, шовком переткані! Тільки мені й радості, що 
гляну на вас та згадаю своє дівоцтво (І. Нечуй-Левицький). 
Інше його значення збігається із семантикою слова невинність 
(«моральна чистота, непорочність»), напр.: Заворожить їх за 
ворітьми молодик, хмелем вдарить у голову терпкий поцілу- 
нок — і навіки попливе дівоцтво, як хвиля по річці (М. Стельмах). 
Іменник дівоцтво також може передавати збірне значення до 
слова дівка, напр.: Старий голова розпустив село, а найбільше 
сприяв парубоцтву та дівоцтву (І. Нечуй-Левицький).

У релігійному стилі як варіант до слова невинність (одного 
зі значень лексеми дівоцтво) вживається церковнослов’янізм 
дівство. Вживання книжних елементів надає стилю характеру 
піднесеності, урочистості, напр.: У Пресвятій Діві переможені 
закони природи: в народженні зберегла Вона дівство, в Успінні 
не залишила світ» (З реліг. літ.).

Уживання церковнослов’янської форми передбачає та-
кож однозначне розуміння дівства як християнської чесноти, 
напр.: Усі чесноти важливі, і здобувати їх вельми бажано, але 
жодна з них не зрівняється з дівством. Дівство — це перша 




